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Business Terms – Terminos de Negocios
A 

Acceptance: Aceptación, Una letra de cambio cuyo pago está garantizado por una institución bancaria.
Account: Cuenta
Accounts payable: Cuentas por pagar.
Accounts receivable: Cuentas por cobrar.
Accrued: Causado, acumulado.
Accrued interest: Interés causado, por cobrar.
Acid test ratio: Prueba ácida. Activos corrientes menos inventarios dividido por pasivos corrientes. Medida de liquidez.
Acquisition: Adquisición o compra (usualmente de una empresa).
Act of god: Acto de Dios. Se usa como equivalencia a "fuerza mayor".
Adversition: Publicidad.
Advisiong Bank: Banco avisor. El que notifica al vendedor que le han abierto una carta de crédito.
Amortization: Amortización.
Annuity: Anualidad, o pago fijo periódico. PMT en las calculadoras financieras.
Arbitrage: Tomar ventaja de la existencia de diferentes precios para el mismo producto, en diferentes mercados.
Assets: Activos.
At sight: A la vista. Pude ser un L/C o un draft.
Auction: Subasta pública.
A/V (Ad valorem): Al valor, ad valorem. Usualmente un gravamen.
AWL (Airway lading): Conocimiento de embarque aéreo.


Ir arriba 

B 

B2B: Business to bussines. Negocios entre empresas. 
B/L (Bill of lading): Conocimiento de embarque.
Back to Back: Crédito documentario (basado en documentos) vinculado a un primer crédito llamado crédito matriz. Una carta de crédito, por ejemplo, puede ser usada para respaldar otra, cuando entre las dos hay un agente en común.
Balance of payments: Resumen del flujo de bienes y servicios y de fondos, entre los residentes de un país y el resto del mundo.
Balance of trade: Balanza commercial. Neto entre exportaciones e importación de bienes y servicios de un país.
Balance sheet: Hoja de balance.
Balloon payment: Un pago al final. Incluye principal mas intereses.
Bank notes: Billetes.
Banker's acceptance (BA): Aceptación bancaria.
Bankruptcy: Bancarrota.
Barter: Trueque. Bienes cambiador por bienes.
Bear market: Mercado bursátil en declinación.
Benefit-cost ratio: Relación costo/beneficio.
Benchmark: Punto de comparación.
Beta: Medida de riesgo. Variación entre el precio de un acción con respecto a la variación de todas las del mercado. Beta mayor que 1 significa que baria mas que el mercado. Es más riesgosa.
Bias: Sesgo, tendencia.
Bid: Oferta, adjudicación. Precio ofrecido en una subasta o licitación.
Big eight: Las ocho grandes organizacions de auditores internacionales (Arthur Andresen, Price Waterhouse, etc). Ya no son ocho, pues algunas se han fusionado.
Bill: Cuenta, factura.
Billion: Mil millones.
Blue-chip company: Gran compañía, digna de crédito.
Bond: Bono: Titulo valor expedido por una empresa para financiarse. Se obliga a pagar el principal, a un plazo dado y a reconocer intereses prefijados.
Book value: Valor en libros.
Bookkeeping: Teneduría de libros.
Borrow: Tomar prestado.
Brand: Marca, marca de fábrica.
Breakage: Rotura.
Break-even point: Punto de equilibrio. Nivel donde las ventas generan exactamente con qué cubrir los costos fijos.
Broke: Quebrado.
Broker: Intermediario.
Bulk: Masa, volumen.
Bull market: Mercado bursátil al alza.
Business: Negocio.
Buyer: Comprador.

C 

Call money: Dinero a la vista. Se puede retirar de un banco en cualquier momento.
Capital: Capital. Todos los activos de la empresa.
Capital budgeting decisions: Decisiones de presupuestación de capital. Evaluación de proyectos.
Capital market: Mercado de capitales, especialmente para papeles de largo plazo.
Capital rationing: Racionamiento de capital.
Capital strucutre: Estructura de capital de una empresa (su mezcla de patrimonio-deuda).
Carrier: Transportador marítimo, terrestre o aéreo.
Cash: Efectivo.
Cash cows: "Vacas lecheras". Negocios maduros que son generadores netos de efectivo.
Cash flow: Flujo de caja o efectivo. Neto de ingresos y egresos para cada período.
CD (certificate of deposit): Certificado de depósito.
CEO (chief executive officer): Presidente o gerente general.
C & F (cost & freight): Ver Incoterms.
Certificate of origin: Certificado de origen. Documento expedido por autoridad competente, estipulando que los bienes exportados son producidos en el país que exporta.
CIF: (cost, insurance & freight): Ver Incoterms.
Claim: reclamo.
Clean credit: Crédito otorgado sin necesidad de garantías.
Clearing: Compensación.
COD (cash on delivery): Pago contra entrega.
Collateral: Activo dado en garantía para tomar un crédito.
Collect: Cobro en destino.
Collection: Cobro.
Commitment fee: Comisión de compromiso.
Commodity: Mercatería tipo genérico, transada en bolsa; por ejemlo azucar, granos, etc.
Competitiveness: Competitividad.
Compound interest: Interés compuesto.
Conglomerate: Conglomerado. Empresa con varios negocios.
Controller: Ejecutivo a cargo del presupuesto, la contabilidad y la auditoría.
Corporate: Corporativo. Referente a una corporación.
Costo of capital: Costo de capital.
Counter trade: Trueque. Bienes cambiados por bienes.
Currency: Moneda de un país.
Current asset: Activo corriente.
Current lialility: Deuda corriente.
Customs: Aduana.
Customs duties: Derechos de aduana.

D 
Deal: Negocio.
Debt: Deuda.
Deck: Cubierta.
Deckload: Carga en cubierta.
Default: Incumplimiento.
Deferred: Diferido.
Delivery: Entrega.
Delivery order: Orden de entrega.
Depreciation: Depreciación.
Devaluation: Devaluación. Reconocimiento de la pérdida de poder adquisitivo de la moneda de un país frente a otra moneda mas fuerte.
Discount rate: Tasa de descuento (sirve para calcular el valor presente neto de un flujo de caja).
Discounted cash flow: Flujo de efectivo descontado a valor presente.
Draft: Letra de cambio. Compromiso de pagar a alguién en una fecha dada.
Dumping: Venta al extranjero a precio inferior al que rije en el país.
Duty: Derecho de aduana, arancel.

E 
Earnings: Ganancias.
Entrepreneur: Empresario.
Equity: Patrimonio, acciones comunes.
EPS (earings per share): Ganancias por acción.
Exchange: Bolsa, intecambio.
Exchange rate: tasa de cambio.
Expenses: Gastos.

F 

Face value: Valor nominal de un papel ( sin incluir intereses o descuento).
Factoring: Descuento de facturas aceptadas 
Factory: Fabrica
Fair price: Precio justo, no manipulado. No incluye dumping
FASB ( Financial Accounting Standards). Estándares para contabilidad financiera. Normas contables ( Estados Unidos).
Fee: Comision inicial.
FED: Banco de la Reserva Federal (Estados Unidos).
FIFO (first in first out). PEPS (primera entrada primera salida). Metodo de manejo de inventarios.
Financial leverage: Apalancamiento financiero. Uso de deuda para aumentar rentabilidad patrimonial.
Float, floalting: Cheques depositados que todavía no han sido cobrados. Fondos disponibles entre el momento del compromiso de los fondos y su recibo verdadero (uno o dos dias).
Floating-rate note: Papel con tasa flotante.
FOB (Free on board). Franco a bordo. Ver incoterms.
Foreing exchange markets: Mercados de divisas.
Forward: Cobertura en moneda extranjera ( evita riesgo de cambio).
Foreing exchange rate: Cobertura en tasa de cambio. Tasa de cambio fijada hoy para la compra de divisas en fecha futura.
Forwarder: Despachador.
Free cash flow: Flujo libre de efectivo. Efectivo no retenido o reinvertido en el negocio.
Freight: Flete
Future: Futuro. Un contrato para comprar bienes transados en bolsa (commodities) o papeles, a un precio fijado hoy.

G 

Gearing: Lo mismo que apalancamiento financiero.
GATT (general agreement on tariffs and trade). Acuerdo general sobre tarifas y comercio.
Golden parashute: "Paracaídas dorado''. Acuerdo de un pago grande a un ejecutivo si su contrato se le termina unilateralmente.
Goods: Bienes
Goodwill: valor del buen nombre de una firma.

H 

Hard currency: Moneda dura, de un pais fuerte económicamente 
Harvesting strategy: Estrategia de sacarle a una empresa todo el efectivo que pueda producir.
Hedge o Hedging: Cobertura (para disminuir riesgo). Transacciones para eliminar el exposure. Operación de cambio, a largo plazo, realizada con el objeto de protegerse contra alteraciones de precio de una mercancía, debidas a variaciones eventuales de una divisa.
Holding company: Compañía matriz de un grupo.
Hurdle rate: Tasa minima aceptable de retorno.

I 

IBF (international banking facility): Transacciones en eurodólares dentro de Estados Unidos 
IMF: (International Monetary Fund). Fondo Monetario Internacional. 
Income Statement: Estado de perdidas y ganancias.
Inflation: Inflación. Pérdida de poder adquisitivo de la moneda de un país.
Instalment o installement: Pago de una obligación por cuotas fijas periódicas.
In land freight: Flete terrestre.
Insurance: Seguro.
Interest: Interés.
IRR (Internal Rate of Return): Tasa interna de retorno. Tasa de descuento a la cual una inversión tienen vero valor presente neto.
Invoice: Factura.
IOU: Abreviatura de I owe you (le debo). Reconocimiento escrito de deuda, sin mayor solemnidad.
IRS: Internal Revenue Service: Dirección de impuestos en los estados Unidos.

J 

Join Venture: Acuerdo de cooperación entre empresas de dos países.
Junk bond: Bono basura. Bono de alto riesgo y alta rentabilidad emitido por une empresa poco reconocida o mal catalogada.
Just in time: Justo a tiempo. Política de provisión de materias primas que busca disminuir el tiempo de entrega y las cantidades acumuladas en inventario.

K 

Know how: Saber hacer, conocimiento.

L 

Label: Etiqueta.
Labor: Mano de obra.
Lease Back: Venta de un bien existente a una compañía de leasing, con pacto de recompra, para levantar fondos.
Leasing: Arrendamiento financiero.
Lead: Prestar.
L/C (Letter of Credit): Carta de crédito (C/C). Documento de un banco establecido que ha otorgado una línea de crédito a una empresa. Pagadera contra la presentación de los documentos exigidos, usualmente la factura, el B/L, y el certificado de origen.
Leverage: Apalancamiento (uso de recursos ajenos).
LBO (leveraged buyout): Compra apalancada (con recursos ajenos), en la cual los bienes de la empresa comprada sirven para garantizar el crédito con que se adquiere.
Liability: Deuda, obligación.
Line of credit: Línea de crédito.
LIBOR (London Interbank Offered Rate): Tasa preferencial de negociación.
Liquidity: Liquidex.
Load: Cargamento.
Loan: Préstamo.
Loss: Pérdida:
Lump sum: Pago global.

M 

M & A (Margers an acquistions): Fusiones y adquisiciones.
Management: Gerencia.
Margin: Margen.
Maturity: Vencimiento.
Marchandise: Mercanía.
Marger: Fusión (de empresas).
Money Markets: Mercado monetario. Lugares donde los fondos se pueden prestar o depositar.
Money order: Libranza, orden de pago.
Mortgage: Hipoteca.

N 

NF (no funds): Sin fondos
Net present value: Valor presente neto. Valor neto de un flujo de efectivo descontado a un valor presente.
Net worth: Valor neto. Patrimonio. Valor en libros de las acciones comunes, las reservas, las utilidades acumuladas y las valorizaciones.
Nominal interest rate: Tasa de interes nominal.
NOW (negotiable order of withdrawl) account: Cuebnta de ahorros con algun privilegio de expedir cheques.

O 

Offer: Oferta
Offshore: En el extranjero (fuera de Estados Unidos).
On Behalf: A nombre de.
On stream: Equivale a llave de mano.
Oportunity cost: Costo de oportunidad. Concepto económico que reconoce que todos los recursos tienen un costo, así sean propios. El costo es igual a lo que un tercero pagaría o cobraría por ellos.
Outstanding: Pendiente, no pagado.
Overdraft: Descubierto en cuenta.
Overhead: Costo indirecto.
Over night: Durante la noche, por ejemplo, fondos over night.
Over the counter: Transacciones de acciones hechas fuera de bolsa.

P 

Pa (per annum): Por año.
Packing list: Lista de empaque.
Paid: Pagado.
Payback period: Periodo de repago. Numero de años que toma una inversión en repagarse.
Payables: Cuentas por pagar.
Payment: Pago. Suma fijada periódicamente (PMT).
Pay roll: Nomina
Pending: Pendiente.
POA (power of attorney): Poder legal. El representante legal que confiere poder a otro para que actúe en nombre de la empresa en una negociación.
Portfolio: Portafolio de inversión (mezcla de papeles).
Preferred stock: Accion preferencial. Papel emitido por una empresa con dividendo garantizado. Usualmente, las acciones preferentes no tienen derecho a voto en la asamblea.
Premium: Prima, reconocimiento.
Present value (PV): Valor presente.
Prime, o prime rate: Tasa preferencial de creditos en Estados Unidos.
Procurement: Compras.
Profit: Ganacia.
Public company: Compañía cuyas acciones se transan en bolsas.
Purchase: Compra.

Q 

Quick ratio: Ver acid-test ratio.
Quotation: Cotizacion.

R 

Raiders: Compradores de empresas.
Ratio: Relacion, cociente.
Raw materials: Materias primas.
R&D (research and development): Investigación y desarrollo.
Real interest rate: Tasa efectiva de interes.
Retail: Venta al por menor.
Reescheduling: Reestucturacion de una empresa. Usualmente representa recorte en la planta de personal.
Revenue: Ingreso.
ROI (return on investment): Retorno sobre la inversion. Medida contable que relaciona las utilidades con la inversión.
Residual value: Valor de salvamiento. Valor al final de la vida util del proyecto, o del periodo analizado.
Resolving: Rotatorio. Un compromiso de un banco para otorgar una linea de credito por un plazo dado.
Risk: Riesgo.
Rule of thumb: Máxima. Regla de uso común, dictada por la experiencia.

S 

Sale: Venta.
Salvage value: Valor de salvamento. Vease, residual value.
Sample: Muestra.
Saving & loans: Bancos de ahorro y crédito hipotecario.
Schedule: Calendario. Puede ser de pagos.
Security: Papeles, valores.
Seller: Vendedor.
Setup cost: Costo de alistamiento.
Sindicated loan: Prestamo sindicado (hecho por varios bancos a un pais. Un banco actua como lider).
Zares: Acciones.
Shareholder: Accionista.
Shareholder value: Valor de la inversión del accionista.
Shipper: Embarcador.
Short shipment: Entrega menor a la cantidad solicitada.
Stale: Presentado fuera de plazo. Caduco.
Stand by: Carta de credito de garantia.
Strategic plannig: Planeación estratégica. 
Sovereing risk: Riesgo de que el gobierno de un pais interfiera en el repago de una obligación.
Spin off: Partir una corporación o una empresa en varias.
Spot: Mercado del momento. Cotización spot.
Spread: Margen. Usualmente, la diferencia entre la tasa activa y la pasiva, o entre el bid y el offer.
Spread sheet: Hoja electrónica.
Estándar deviation: Desviación estandar. Medida de riesgo.
Stock: Accion.

Stockholder: Accionista. 
Storage: Deposito.
Sunk cost: Costos pasados. Ya no importan.
Supplier: Proveedor.
Surveyor: Funcionario autorizado por el comprador extranjero para recibir la mercancía comprada en el lugar de despacho.
Swap: Intercambio. Un arreglo en el que dos compañias se prestan la una a la otra e diferentes terminos o diferentes monedas.
Swift: Transferencia electrónica de fondos.

T 

Tally sheet: Inventario de mercancía despachada.
Tarrif: Tarifa. Usualmente de aduana.
Tax. Impuesto.
Take over: Toma (de una empresa). Alguien adquiere una empresa apoderándose de sus acciones. La toma puede ser hostil o amigable.
Tender: Oferta, propuesta.
Term: Plazo.
Time deposit: Deposito a termino.
Throughout time: Tiempo de duración de un proceso.
Trade: Comercio.
Trade balance: Balanza comercial. Diferencia entre exportaciones e importaciones.
Transhipment: Transbordo.
Trasurer: Principal ejecutivo financiero de una empresa. Gerente financiero.
Treasure note: Nota del tesoro (un papel del Estado).
TT (telegraphic transfer). Transferencia telegrafica.
Turn key job: Proyecto llave en mano.

U 

Underwriter: Banco de inversión que compra la emisión primaria de un papel y luego lo coloca entre inversionistas.
Unique risk: Riesgo unico. Se refiere al riesgo de una accion especifica, a diferencia del riesgo de mercado, común a todas.

V 

Variance: Varianza. Cuadrado de la desviación estándar.

W 

Warehouse: Bodega.
Wash: Una transacción que no produce ganancias ni perdidas.
Withdrawal: Retiro de fondos.
Wholesale: Venta al por mayor.
Working capital: Capital de trabajo. Activos y pasivos corrientes.

Y 

Yield: Rendimiento.

Z 

Zero coupon: Bono cero-cupon. Bono que no paga intereses. Se compra con descuento.
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